
~GENERALI 
~ čESKÁ POJIŠŤOVNA 

I....OM~řtAt-1A 
LOM-2023-0084-E 

Pojistná smlouva č. 1690829611 

Generali česká pojišťovna a.s. 
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, česká republika, IČO: 452 72 956 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464, 
člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS, pod číslem 026 
kterou zastupuje 

 vedoucí upisovatel, Korporátní a průmyslové pojištění 
  , upisovatel senior, Korporátní a průmyslové pojištění 

jako pojistitel {dále jen „pojišťovna") 

a 

LOM PRAHA s.p. 
Tiskařská 270/8, Malešice, 108 00 Praha 10, česká republika, IČO: 00000515 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka AXL 283, 
kterou zastupuje 
Mgr. Jiří Protiva, ředitel podniku 
jako pojistník (dále jen ,pojistník") 

uzavřeli tuto pojistnou smlouvu o pojištění majetku Allrisks 
{dále jen „pojistná smlouva") 

Makléřská doložka 
Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem SATUM CZECH s.r.o., se sídlem Porážková 
1424/20, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, česká republika, IČO: 25373951, {dále jen „makléř") smlouvu, 
na jejímž základě je makléř oprávněn vykonávat pro pojistníka zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a 
je pověřen správou této pojistné smlouvy. 

Korespondenční adresy 
Pojišťovna: Generali Česká pojišťovna a.s., Korporátní a průmyslové pojištění, Na Pankráci 1720/123, 140 21 
Praha 4, Česká republika 
Pojistník: shoduje se s adresou pojistníka 

Pojistnou smlouvu vystavila  

GeneraU Ceská pojišťovna a.s .• Spálená 75/16, Nové Město, 11000 Praha 1, 1to: 452 72 956, Dlf: CZ699001273, zapsaná v obchod nim rejstříku vedeném Městským soudem Y Praze, 
spis. zn. B 1464, člen Skupiny Generali, za.psané v italském rejstRku pojištovadch slcu?in, vedeném IVASS, pod tJslem 026. Kontaktní údaje: P. O. BOX 305,659 05 Brno, 
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1. Úvodní ustanovení 

1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v účinném znění, pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2. této pojistné smlouvy, na které tato 
pojistná smlouva odkazuje, doložkami uvedenými v bodu 1.3. této pojistné smlouvy a dále smluvními 
ujednáními této pojistné smlouvy. 

1.2. Pojistné podmínky jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy. 

Pojistné podmínky- plný název 
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-02/2020 

Doplňkové pojistné podmínky allrisks pro pojištění staveb, věci movitých a přerušení provozu 
DPPAL-P-0212020 

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů DPPST-P-02/2020 

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění elektronických zařízení DPPEZ-P-0212020 

1.3. Doložky jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy. 

Doložka 
Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503) 

Elektronická data (ekvivalent NMA 2915) 

Práce za tepla 

Definice válečných událostí 

1.4. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník. 

1.5. Oprávněnou osobou je pojištěný. 

2. Pojištění staveb a věcí movitých Alfrisks 

Zkrácený název 
VPPMO-P 

DPPAL.P 

DPPST-P 

DPPEZ-P 

Pojištění se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPAL-P a dalšími ujednáními uvedenými pro toto 
pojištění v pojistné smlouvě. 

2.1. Předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění 1. rizika 

Pol. č. 

S1 

S2 

$3 

M1 

M2 

Pokud bude v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5 VPPMO-P sjednáno pojištění jako pojištění 
prvního rizika, bude u příslušné položky uveden text „Pojištění 1.R" a částka uvedená pro tuto 
položku je ve smyslu článku 20 bodu 17 VPPMO-P limitem plněni prvního rizika. 

Specifikace předmětu pojištění 
Pol. S= stavby, M = věci movité, N = náklady 

Soubor vlastních a cizích, na základě písemné smlouvy po právu u:žlvaných, budov 
a jiných staveb (včetně jejich součásti, technologických zařízeni) uvedených na pfíloze č. 1 

o·istné smlouv 

Soubor vlastních a cizích, na základě plsemné smlouvy po právu užívaných ostatních staveb 

(venkovnlch úprav, podzemních staveb a staveb na vodních tocfch). Pojištění 1.R. 

Soubor skel v rozsahu bodu 2-4.3. této pojistné smlouvy. Pojištěni 1.R. 

Soubor zásob vlastních a cizích, převzatých na základě plsemné smlouvy o provedení praci nebo 

výkonů, uvnitř i na venkovním prostranství, s výjimkou nedokončené stavebnl výroby, majetku 
třetích stran a věcí uvedených v článku 3 bodu 2 DPPAL-P (zásoby k rozhodnému dni v rozsahu 

bodu 2.4.8. pojistné smlouvy). 

Soubor cizích věcí movitých (vč. cizích letadel), převzatých na základě písemné smlouvy o 
provedení prací nebo výkonu, kromě věci uvedených v článku 3 bodu 2 DPPAL•P. Pojištěni se 

nevztahuje na letadla za letu. 

Pojištění se sjednává na novou cenu. 

Pojistná 
částka 

(limit plnění 
1. rizika) v Kč 

GEmerali česká pojfšťo\lna a.s., Sp.11ená 75/16, Nové- Město, 110 00 Praha 1, IČO: 452 72 956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městslcým soudem II Praze, 
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M3 

M4 

M5 

M6 

M7 

MS 

Soubor vlastnlch a cizích, na základě plsemné smlouvy po právu užívaných, strojů, zařízení a 

inventáře (včetně DDHM) včetně modelů a vzorků, s výjimkou vozidel, kterým je přidělována 
SPZ, Jodl a letadel. 

Cizí věci zapůjčené na základě písemné smlouvy za účelem jejich vystaveni. Pojištěni 1.R. 

Soubor písemností, plánů, obchodních knih, kartoték, výkresů a nosičů dat a záznamů na nich. 

Pojištění 1.R. 

Soubor věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty, uměleckých předmětů a sbírek. Pojištěni 1.R. 

Soubor platných tuzemských i cizozemských bankovek a oběžných minci v hotovosti a cenin 

v pfiručnich pokladnách a trezorech. Pojištění 1.R. 
Soubor věci zaměstnanců, které se obvykle nos I do zaměstnáni nebo které se nacházej! v místě 
pojištěni v souvislosti s výkonem povoláni v zájmu zaměstnavatele s výjimkou věci uvedených 

v článku 3 bodu 2 DPPAL-P. Pojištění 1.R. 
Vyjmenované pyroprostfedky uvedené na příloze č. 2 pojistné smlouvy na místě pojištění, areál 

spol. EXPLOSIA a.s., Semtín 107, 530 02 Pardubice. 

M9 Soubor věci movitých a zásob pl'i pfepravě. Pojištěni 1.R. - ------
M10 Soubor peněz a cenin pri přepravě. Pojištění 1.R. 

N1 

N2 

N3 

Nedokončený dlouhodobý hmotný majetek (OHM), tj. OHM pfed uvedením do užívání (soubor 
Investic). Pojištění 1.R. 
Náklady na hašeni, odstraněni věci, vyklízení, odvoz suti a obnovu náplni hasicích přistrojů a 

hasicích a podobných zafízení po pojistné události v rozsahu bodu 2.4.4. pojistné smlouvy 

týkajlci se všech předmětů pojištěni uvedených v bodu 2.1. této pojistné smlouvy. Pojištěni 1. R. 

Náklady na obnovu dat a dokumentace v rozsahu bodu 2.4.5. pojistné smlouvy. Pojištěni 1.R 

Náklady na výměnu zámků v rozsahu bodu 2.4.6. pojistné smlouvy. Pojištění 1.R. 

Náklady za mimofádnou spotřebu vody (vodné, stočné) vlivem poškozeni vodovodnlho potrubl 

v rozsahu bodu 2.4.7. pojistné smlouvy. Pojištění 1. R. 
Náklady na vyklizení místa pojištění po pojistné události, na bourání, strženi, zásah hasičského 

sboru v pflpadě poškozeni/zničení nepojištěných budov a staveb vč. jejich součásti a 

prislušenství jako následek poškozeni/zničeni budov pojištěných. Pojištěni 1.R. 

2.2. Pojistná nebezpečí a spoluúčasti 

Pro předmět pojištění specifikovaný v bodu 2.1. této pojistné smlouvy se sjednává pojištěni pro 
případ jeho poškození nebo zničení, případně pro vznik pojištěných nákladů, níže uvedenými 
pojistnými nebezpečími. Zároveň jsou pro jednotlivé položky (pol. č.) a pojistná nebezpečí sjednány 
níže uvedené spoluúčasti. 

Pro pol. č. 

S1, S2, M1 -
MB 

M9 

M10 

M10 

S1 

S3 

Specifikace pojištěných pojistných nebezpečí 

Pojistná nebezpečí v rozsahu článku 1 bodu 1 DPPAL-P s výjimkou pojistných 
nebezpečí uvedených níže. 

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu, kouř, 
aerodynamický tfesk 

Povodeň nebo záplava včetně zpětného vystoupání vody 

Voda vytékající z vodovodního zařízení vč. rozšířené rozsahu kryti v rozsahu bodu 
2.4.11. PQjistné smlouvy 

Vniknutí atmosférických srážek 

Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží 

Umyslné poškození nebo úmyslné zničení včetně úmyslného znečištění a poškrábání 
v rozsahu bodu 2.4.16. pojistné smlouvy 

Přeprava v rozsahu bodu 2.4.14.a) pojistné smlouvy. 

Preprava v rozsahu bodu 2.4.14.b) pojistné smlouvy. 

Odcizeni loupeži pl'i přepravě v rozsahu bodu 2.4.14 b) resp. 2.6.5. pojistné smlouvy 

Poškození zateplené fasády živočichy v rozsahu bodu 2.4.15. pojistné smlouvy 

Pojištění skel v rozsahu OODILU C. DPPAL-P 

Spoluúčast v Kč 

V případě, že je spoluúčast vyjádřena v procentech, jde o procentuální podíl z pojistného plněni. 

Generali ~eská pojišťovna a.s., Spílená 75/16, Nové Ml.sto, 110 00 Praha. 1, 1C:o: 452 72 956, 01C:: CZ699001273, zapsaná v obchodním reJstfíku vedeném Městs~m soudem v Praze, 
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Odchylně od tabulky výše se pro položku M8 sjednává pro všechna pojištěná pojistná nebezpečí 
spoluúčast ve výši  min. spoluúčast uvedená u pojistných nebezpečí v bodu 2.2. 

Odchylně od tabulky výše se pro pro pojistné nebezpečí zpětné vystoupání vody sjednává spoluúčast 
ve výší . 

2.3. Místo pojištění 

2.3.1. Pro jednotlivé položky specifikované v bodu 2.1. této pojistné smlouvy se jako místa pojištění 
sjednávají místa uvedená v tabulce níže: 

Pro pol. č. 

S1 - S3, M1 - M7 

M9, M10 

Místo pojištění 
Místa pojištění uvedená na příloze č. 1 této pojistné smlouvy a dále všechna místa na území České 
republiky, které pojištěný vlastní nebo po právu užívá 

Území české republiky 

MS 
EXPLOSIA a.s., Semtín 107,530 02 Pardubice, sklad v objektu B310, GPS souřadnice muničního skladu: 
N 50°04'25,72", E 15°42'47,74" 

2.3.2. Mimo místa pojištění uvedená v tabulce výše je místem pojištění u všech předmětů pojištění i území 
české republiky s limitem MRP ve smyslu čl. 15 bodu 6 VPPMO-P ve výši  . Toto 
ujednání se vztahuje i na mobilní zařízení, která pojištěný zapůjčil na základě smlouvy obchodním 
partnerům na území ČR. 

2.4. Zvláštní ujednání 

2.4.1. Definice předmětu pojištění Součást budovy nebo jiné stavby 

Ujednává, že pod pojmem Součást budovy nebo jiné stavby se vedle předmětů vydefinovaných v 
bodu 32 DPPAL - ODDIL E se rozumí také reklamní panely, poutače, satelity, sluneční kolektory, 
pokud jsou tyto předměty pevně spojeny se stavbou (nemovitostí) nebo jsou svou konstrukcí 
připevněny k jiné stavbě nebo ke konstrukci zapuštěné do zpevněné plochy nebo jsou do země 
zapuštěny na betonových patkách. 

2.4.2. Definice předmětu pojištění Soubor ostatních staveb (venkovních úprav, podzemních staveb a 
staveb na vodních tocích) 

Ujednává, že pod pojmem Soubor ostatních staveb (venkovních úprav, podzemních staveb a 
staveb na vodních tocích) se vedle předmětú vydefinovaných v bodech 21, 35 a 40 DPPAL - ODDIL 
E se rozumí také komunikace, silnice, chodníky, terénní úpravy, "totemy'', koleje, stromy, zeleň, 
septiky, podzemní jímky, vodojemy, vefejné osvětlení, dopravnf značeni, dráhy letounů, rampy, vnější 
rozvody a podzemní vedení. 

V případě vedení a rozvodú se pojištění vztahuje i na všechny vlastní podzemní i nadzemní vedení, 
rozvody a distribuční sítě (včetně energomostú) do vzdálenosti 1 km od pojištěných budov a staveb. 

2.4.3. Pojištění skel 

Ustanovení ODDÍLU C. článku 21 DPPAL-P se ruší a nahrazuje se následujícím zněním: 

Předmětem pojištění jsou skleněné stavební součásti uvnitř i vně budov nebo jejích skleněné výplně 
(zasklení) budov specifikovaných v této pojistné smlouvě, jako jsou např. okna, dveře, výlohy 
(výkladce), vitríny, světlíky, lodžie, stříšky, skleněné dlaždice, panely, skleněné obložení stěn, 
celoskleněné nebo zasklené vnitřní příčky, včetně nesnímatelných čidel zabezpečovacích systémů 
(např. EZS), nalepených fólií (např. bezpečnostních), nápisů apod. Předmětem pojištění jsou rovněž 
zrcadla, pokud jsou pevně spojena s budovou. 
Pojištění se dále vztahuje na skleněné poutače, skleněné trubice (tzv. neonové) světelných 
reklamních, informačních apod. zařízení pevně spojených s budovou, včetně jejich nosné konstrukce 
a přípojky na elektrický obvod budovy. 

Generali Ceská pojiiťcvna a.s., Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, U~O: 452 72 956, Dit~ CZ699001273, ~psanJ v obchod nim rejs1řllcu vedeném Městským soudem v Prale, 
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2.4.4. Náklady na hašení, odstranění věci, vyklízení a odvoz suti 

Ujednává se, že pojišťovna mimo rámec horní hranice pojistného plnění sjednané pro předmět 
pojištění, kterého se pojištění nákladů týká, nahradí po pojistné události okolnostem přiměřené a 
účelně vynaložené náklady pojištěného na: 

a) odstranění a likvidaci poškozeného nebo zničeného předmětu pojištění, bourání, stržení, úklid 
místa pojištěni, dočasné přemístění majetku, přesun na skládku 

b) zásah hasičského sboru 

c} na zjištění, zda odklizení suti či jiných zbytků předmětů pojištění a/nebo zeminy podléhá zvláštnímu 
režimu ve smyslu ustanovení příslušného zákona o nakládání s odpady 

d) na odstranění a/nebo uloženi suti či jiných zbytků předmětů pojištěni a/nebo kontaminované zeminy 
ve smyslu ustanovení příslušného zákona o nakládání s odpady (včetně prokázaných odvedených 
veřejných poplatků) 

e) na nutné zpětné vyplnění výkopu zeminou po odstranění kontaminované zeminy. Kontaminovanou 
zeminou se přitom rozumí zemina, která je v příčinné souvislosti s pojistnou událostí znečištěna 
nebezpečnými látkami (vyjma látek radioaktivních) a v důsledku toho s ní musí být nakládáno 
předepsaným způsobem. 

2.4.5. Náklady na obnovu dat a dokumentace 

Předmětem pojištěni jsou materiálové náklady na reprodukci/opravu dat, na znovupořízení 
standardního software a na související činnost pracovníků IT (instalace, kopírováni atd.). Pojišťovna 
vyplatí částku odpovídající přiměřeným nákladům, pokud z téže příčiny a ve stejnou dobu došlo i 
k jinému poškození nebo zničení předmětu pojištění, který data/software obsahoval. Předmětem 
pojištění nejsou náklady na sběr dat, znovuvytvoření databází, opakování projektu nebo vědeckou 
činnost, které byly zdrojem dat. 

2.4.6. Náklady na výměnu zámků 

Ujednává se, že pojištění zahrnuje účelně a prokazatelně vynaložené náklady na pořízení nového 
zámku nebo zámkové vložky (vč. původního počtu klíčů) vnějších či vnitřních dveří budovy na místě 
pojištěni, a to: 
• po pojistné události, kterou je poškození nebo zničení zámků některým z pojistných nebezpečí 

uvedených v této pojistné smlouvě, 
• po pojistné události, kterou je odcizení klíče, 
• po ztrátě klíče v souvislosti s pojistnou událostí nastalou z příčiny pojistných nebezpečí 

uvedených v této pojistné smlouvě. 

2.4.7. Náklady za mimořádnou spotřebu vody (vodné, stočné) 

Pojištění se sjednává pro případ ztráty vody způsobené nežádoucím a náhlým únikem vody z 
vodovodního zařízení v přímé souvislosti s nastalou pojistnou událostí z pojistného nebezpeči Voda 
vytékající z vodovodních zařízení. Pojišťovna poskytne pojistné plnění za finanční újmu vzniklou 
ztrátou vody, kterou je pojištěný prokazatelně povinen uhradit třetí osobě. 

2.4.8. Pojištění zásob k rozhodnému dni - platí pro položku M1 uvedenou v bodu 2.1. této smlouvy 

Horní hranicí plnění při jedné pojistné události je sjednaná pojistná částka. 
Pojistnou hodnotu, kterou poj. položky mají k poslednímu dni každého měsíce (dále jen „hodnota k 
rozhodnému dni"), hlásí pojistník pojišťovacímu zprostředkovateli vždy během 20 dnů po tomto 
rozhodném dni. Hlášení podává pojistník písemně, e-mailem, faxem, dálnopisem apod. 
Pokud nedošlo hlášení k rozhodnému dni navzdory tomu, že již uplynula lhůta pro nahlášení, platí 
také pro tento rozhodný den naposledy hlášená částka k rozhodnému dni. 
Pokud již první hlášení k rozhodnému dni neobdrží pojišťovna přes pojišťovacího zprostředkovatele 
včas, pak jsou poj. položky až do obdržení hlášení pojištěny pouze do výše poloviny sjednané pojistné 
částky. 

Je-li poslední nahlášená částka k rozhodnému dni před vznikem pojistné události nižší než skutečná 
hodnota poj. položky, ke kterému byla nahlášena nebo ke kterému platí za nahlášenou (viz předchozí 
odstavec tohoto ujednání), pak je hrazena pouze částka, která je k celkové škodě ve stejném poměru 
jako hlášená částka k rozhodnému dni ke skutečné hodnotě zásob k rozhodnému dni. 
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Hodnotu k rozhodnému dni je třeba hlásit v plné výši i tehdy, když překročí pojistnou částku. Pokud v 
tomto případě pojistník prohlásí, že nežádá o vyšší pojistnou částku, nebo pokud pojišťovna žádost o 
zvýšení pojistné částku odmítla, je hrazena při pojistných událostech až do následujícího hlášení k 
rozhodnému dni pouze částka, která je ve stejném poměru k celé škodě jako pojistná částka k 
hodnotě k rozhodnému dni. 
Roční pojistné se vypočítává takto: 
Pfi sjednání pojištění se vypočte zálohové pojistné z poloviny pojistné částky. Konečné pojistné se na 
konci pojistného roku vyúčtuje z průměru nahlášených částek k rozhodnému dni. Pojistník je povinen 
neprodleně opravit hlášení, které bylo omylem podáno špatně např. z důvodu chyby v psaní, počtech. 
Dojde-li mezitím k pojistné události, pak musí omyl prokázat. 

2.4.9. Zpětné vystoupání vody z kanalizačního potrubí v rámci pojistného nebezpečí povodeň nebo 
záplava 

Odchylně od článku 20 bodu 19 a 39 VPPMO-P se ujednává, že povodní nebo záplavou se rozumí 
také vystoupnutí vody do budovy z kanalizační sítě v důsledku zvýšení hladiny spodní vody nebo 
nahromaděných vod z atmosférických srážek. 

2.4.10. Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů 

Ujednává se, že pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem stromů, 
stožárů nebo jiných předmětů také tehdy, jsou-li součástí poškozeného nebo zničeného předmětu 
pojištění nebo součásti téhož souboru jako poškozený nebo zničený předmět pojištění. 

2.4.11. Voda vytékající z vodovodních zařízení - rozšíření definice 

a) únik vody z dešťových svodů 

Odchylně od článku 20 bodu 35 a 36 VPPMO-P se ujednává, že za vodu vytékající z vodovodního 
zařízení se považuje i voda z řádně udržovaných dešťových svodů jakéhokoliv druhu, nikoliv však ze 
střešních žlabů. 

b) přetlak 

Odchylně od článku 20 bodu 35 VPPMO-P a bodu 43 v ODDILU E DPPAL- P je pojistnou událostí z 
příčiny pojistného nebezpečí voda vytékajlcf z vodovodních zařlzení i takové poškození nebo zničení 
předmětu pojištění, které bylo způsobeno přetlakem páry nebo kapaliny ve vodovodním potrubí a 
zařízením připojených na toto potrubí, pokud tato zařízení slouží výhradně k zajištění 
provozuschopnosti pojištěné budovy. 

c) voda vytékající z tanků a nádrží 

Vodou vytékající z vododniho zařízení se rozumí i voda unikající z vodovodních tanků a nádrží. 

d) náklady 

Pojištění se vztahuje i na náklady vynaložené na stavební, bourací, výkopové a zemní práce a náklady 
na odstranění závady a škody na potrubí a na ně přípojená zařízení s limitem maximálního ročního 
plnění (limit MRP) ve smyslu čl. 15 bodu 6 VPPMO-P ve výši  

2.4.12. Zamrzání vody ve vodovodním potrubí - připojená zařízení 

Ujednává se, že pojistné nebezpečí Zamrzání vody ve vodovodním potrubí (ODDIL E bod 47 DPPAL
P) se vztahuje také na škody na zařízeních připojených na toto potrubí (včetně nákladu na odstranění 
závady a škod na těchto potrubí a zařízeních}, pokud tato zařízení slouží výhradně k zajištění 
provozuschopnosti pojištěné budovy a spolupůsobící příčinou škody nebyla koroze nebo opotřebení. 

2.4.13. Náraz vozidla 

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění nárazem vozidla také tehdy, je-li 
vozidlo součástí poškozeného nebo zničeného předmětu pojištění nebo součásti téhož souboru jako 
poškozený nebo zničený předmět pojištění. 

Dále se ujednává, že pojištění se vztahuje i na případy, kdy byl dopravní prostředek (osobní auto, 
nákladní auto, přívěs, tahač, návěs, nakladač, vysokozdvižný vozík, nízkozdvižný vozík, paletovací 
vozík, pojíždějící letadlo nebo vrtulník nikoli však startující, letící nebo přistávající letadlo nebo 
vrtulník) v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem a/nebo pojištěným, příp. byl v jeho 
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vlastnictví, správě nebo pod jeho kontrolou. 

2.4.14. a) Přeprava movitých věcí a zásob 

Odchylně od článku 3 bodu 4 pism. z DPPAL-P se ujednává, že pojištění při vnitrostátní přepravě se 
sjednává pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění živelním pojistným nebezpečím 
definovaným v ODDÍLU E. bodu 50 DPPAL-P a pro případ jejího poškozeni nebo zničení při dopravní 
nehodě nebo jejího pohřešování následkem dopravní nehody. Právo na plnění však vzniká pouze 
tehdy, byla-li tato nehoda vyšetřena Policií. Za dopravní nehodu se pro účely tohoto pojištění 
nepovažuje pouhé poškození dopravního prostředku přepravovanými věcmi. 

Pojištěn! se sjednává také pro případ odcizení pfepravovaného předmětu pojištění, pokud k odcizení 
došlo loupeží nebo v souvislosti s požárem, výbuchem, pádem stromu, stožáru nebo jiných předmětů 
nebo dopravní nehodou vozidla provádějícího přepravu. Právo na plnění však vznikne jen za 
předpokladu, že pojištěný byl při uvedených událostech zbaven možnosti předmět pojištění opatrovat. 

Pojištění se nevztahuje na věci uvedné v článku 3 bodu 2 DPPAL-P. Přeprava musí být prováděna 
pojištěným a na vlastní účet pojištěného. Pojištění přepravy začíná převzetím pojištěné věci 
přepravcem pro bezprostředně navazující dopravu a končí jejím předáním v místě dodávky. 

Pojištění se dále sjednává pro případ odcizení přepravovaného předmětu pojištění Krádeží vloupáním 
z motorového vozidla nebo spolu s motorovým vozidlem. Motorové vozidlo musi mít pevnou karoserii, 
musí být řádně uzavřeno a uzamčeno a musí mít všechny zabezpečovací prvky v aktivním stavu. 
Právo na plnění však vznikne jen za předpokladu, že předmět pojištění se prokazatelně nacházel v 
zavazadlovém prostoru nebo palubní schránce vozidla tak, aby nebyl zvenku vidět, a že k odcizení 
předmětu pojištění došlo prokazatelně mezi 6.00-22.00 hod. Pokud došlo k odcizení přemětu pojištění 
spolu s motorovým vozidlem, časová omezení neplatí, bylo-li vozidlo odstaveno v uzamčeném 
prostoru nebo na celodenně hlídaném parkovišti. 

b) Přeprava peněz a cenin 

Odchylně od článku 3 bodu 4 písm. z DPPAL-P se ujednává, že pojištění při přepravě peněz a cenin 
se sjednává pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění živelním pojistným nebezpečím 
definovaným v ODDÍLU E. bodu 50 DPPAL-P a pro přlpad jejího poškozeni nebo zničení při dopravní 
nehodě nebo jejího pohřešování následkem dopravní nehody. Právo na plnění však vzniká pouze 
tehdy, byla-li tato nehoda vyšetřena Policií. 

Pojištění se sjednává také pro případ odcizení přepravovaného předmětu pojištění, pokud k odcizení 
došlo loupeží nebo v souvislosti s požárem, výbuchem, pádem stromu, stožáru nebo jiných předmětů 
nebo dopravní nehodou vozidla provádějícího přepravu. 

Limity a způsoby zabezpečení pro odcizeni loupeží jsou uvedeny v bodu 2.6.5. pojistné smlouvy. 

2.4.15. Poškození zateplené fasády živočichy 

Ujednává se, že pojištění se sjednává i pro případ poškození nebo zničeni zateplené fasády budovy 
živočichy (s výjimkou člověka). Zateplenou fasádou se rozumí vnější tepelně izolační kompozitní 
systém s tepelnou izolací a s konečnou povrchovou úpravou omltky nebo omítky a nátěrem. 

2.4.16. Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení - rozšíření pojištění o úmyslné znečištění a 
poškrábání 

Odchylně od článku 3 bodu 4 písm. k DPPAL- Pa ODDÍLU E. bodu 39 písm. c DPPAL-P se 
ujednává, že pojištěni úmyslného poškození nebo zničení (tzv. vandalismu) se vztahuje i na úmyslné 
znečištění a poškrábání s tím, že pachatel nemusel být zjištěn. 

2.4.17. Pojištění staveb na kterých jsou prováděny stavební úpravy 

Pojištění budov a jiných staveb (dále jen "stavby") se vztahuje na škody vzniklé v důsledku pojištěných 
pojistných nebezpečí na stavbách, na kterých jsou prováděny stavební úpravy, včetně těch, k nimž je 
třeba stavební povolení. Pojištění se vztahuje také na stavby v rekonstrukci nebo ve výstavbě, jakož i 
na pojištěné věci v takové stavbě umístěné, pokud na pojištěného přešlo nebezpečí škod na těchto 
stavbách. Pojištění se však nevztahuje na škody vzniklé v příčinné souvislosti se stavební nebo 
montážní činností. Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění (limit MRP) ve smyslu 
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článku 15 bodu 6 VPPMO-P ve výší  z pojistné částky stavby/věci movité postižené pojistnou 
událostí, nejvýše však   

2.4.18. Majetek na volném prostranství 

Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na předměty nalézající se na volném prostranství, které nelze 
pro jejich značnou hmotnost, objem nebo z provozních důvodů umístit do uzavřeného prostoru s tím, 
že jsou tyto předměty na volném prostranství uloženy v souladu s pokyny výrobce. 

Toto pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění {limit MRP) ve smyslu čl. 15 bodu 6 
VPPMO-P ve výši   

2.4.19. Dřevostavby a movité stavby 

Odchylně od článku 3 bodu 1 písm. e a písm. g DPPAL- Pse živelní pojištění sjednává i pro dřevostavby 
a movité stavby s limitem maximálního ročního plnění {limit MRP) ve smyslu článku 15 bodu 6 VPPMO
p ve výši   

2.4.20. Pojistné plnění 

Odchylně od DPPAL- P článek 4 bod 2 zní: 
Pokud bylo pojištění sjednáno na novou cenu, avšak bezprostředně před vznikem pojistné události 
byla časová cena předmětu pojištění nižší než  jeho nové ceny, pojišťovna poskytne pojistné 
plnění: 

a) jako při pojištění na časovou cenu ve smyslu VPPMO-P, je-li předmětem pojištění stavba, 
b) za poškozenou věc movitou v částce odpovídající přiměřeným nákladům na její opravu s tím, 
že pojišťovna poskytne náklady na opravu nejvýše do časové ceny předmětu pojištění v době 
bezprostředně před pojistnou událostí snížené o časovu cenu zbytků nahrazovaných částí, 
c) za zničenou, odcizenou nebo ztracenou věc movitou v částce odpovídající její časové ceně. 
Takto stanovenou částku sníží pojišťovna o časovou cenu zbylé části. 

2.5. Limity maximálního ročního plnění 

Pro věcné škody z pojištění podle této pojistné smlouvy vzniklé z příčin pojistných nebezpečí 
uvedených v tabulce níže se ujednávají limity maximálního ročního plnění (limity MRP) ve smyslu 
článku 20 bodu 6 VPPMO-P. Tyto limity plnění jsou horní hranicí plnění bez ohledu na ostatní 
ujednání této pojistné smlouvy. 

Pojistné nebezpečí 

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu, Kouř 

Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů 

Sesouvání půdy, zřícen! skal nebo zemin, sesouváni nebo zficenl sněhových lavin 

Voda vytékající z vodovodního zařízeni včetně rozšíření rozsahu krytí v rozsahu bodů 2.4.11. 
fsm. bac 

Unik vody z dešťových svodů - jde o sublimit plnění, který je sjednán v rámci limitu MRP pro poj. 
nebezpečí Voda vytékajíc! z vodovodního zařízení 

Vichřice nebo krupobití 

Tíha sněhu nebo námrazy 

Povodeň nebo záplava včetně zpětného vystoupení vody 

Zemětřeseni 

Povodeň nebo záplava pro ostatní stavby (venkovni úpravy, podzemní stavby a stavby na vodnlch 
tocích) - jde o sublímit plnění, který je sjednán v rámci limitu MPR pro poj. nebezpečí Povodeň 
nebo zá Java 

Vniknuti atmosférických srážek 

Přepětí 

Náraz dopravniho prostředku 

Poškození zateplené fasády 

Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeži 

Společný limit 
(kumul.) v Kč 

bez limitu 

Generali ~sk.i pojišťovna a.s., Spálená 75/16, Nové Misto, 110 00 Praha 1, 1CO: 452 72 956, DIC: CZ699001273, zapsaná; v obchodním rejstrfin.1 vedeném Městským soudem v Praze, 
spis. zn. B 1464, člen Skupiny Generali, i:apsimév italském rejstliku pojišťovacích skupin, veden~m IVAS.S, pod llslem 026. Koritaktn( údaje: P. O. BOX 305, 659 OS Brno, 

 

Důvěrné/ Confidential 8/20 



úmyslné poškození nebo úmyslné zničení včetně úmyslného znečištění a poškrábání 

Všechna sjednaná pojistná nebezpečl s výjimkou výše uvedených 

2.6. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro pojištění odcizení 

Při posuzování nároku na pojistné plnění je rozhodující, zda pachatelem překonané konstrukční prvky 
zabezpečení předmětů pojištění splňovaly požadovaný způsob zabezpečení. Pojišťovna poskytne 
plnění do limitů plnění, které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení předmětů pojištění v době 
pojistné události. 

Pojišťovna poskytne pojistné plnění pod podmínkou, že pojištěný zajistil, aby veškeré zabezpečovací 
zařízení, protipožární vybavení a požární detekční systémy, které má pod kontrolou, a kterými jsou 
vybaveny předměty pojištění na počátku tohoto pojištění, byly během trvání tohoto pojištění v 
provozuschopném stavu a řádně udržovány/ revidovány a aby neprodleně odstranil jakékoliv závady. 

Zabezpečovací zařízení, protipožární vybavení a požární detekční systémy nesmějí být měněny nebo 
odstraňovány bez písemného souhlasu pojišťovny, pokud nejsou na stejné úrovni nebo vyšší než 
stávající systémy. Pojišťovna neodepře tento souhlas bez závažného důvodu. 

Limity plnění a způsoby zabezpečení předmětu pojištění pro případ odcizení krádeží vloupáním nebo 
loupeží jsou stanoveny v TABULCE č. 1 DPPMP-P, pokud není dále uvedeno jinak. 

Pokud není pro některou položku stanoven u způsobu zabezpečení limit plněni, za limit plnění se pro 
tento způsob zabezpečení považuje pojistná částka nebo limit plnění 1. rizika uvedené pro každou 
položku v bodu 2.1. této smlouvy. 

V případě, že zabezpečení některého z předmětů pojištění neodpovídá způsobu zabezpečení v bodu 
2.6.1. této smlouvy, pak pro něj platí limit plnění a způsob zabezpečen! stanovený v TABULCE č. 1 
DPPMP-P. 

2.6.1. Limit plněni a způsoby zabezpečeni pro součásti budov a jiných staveb - pojištěno v rámci pol. 
č. S1 v bodu 2.1. této pojistné smlouvy 

Pojišťovna poskytne pojistné plnění, pokud pachatel prokazatelně překoná překážky nebo se součásti 
budovy/stavby zmocní její demontáží použitím nástroje nebo nářadí, jako jsou šroubovák, kleště, 
maticový klíč apod. 

2.6.2. Limity plnění a zpusoby zabezpečení pro předměty pojištění v uzamčeném místě pojištění -
pol. č. M1 až M7 v bodu 2.1. této pojistné smlouvy 

a) Lokalita: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 10 - Malešice 

Ger.eraU C:eská poj(!(ovna a.s .• Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČO: 452 72 956, DIC:: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstffku vedeném Mistským soudem v Pra..z.e; 
.spis. zn. 81464, t:len Skupiny Generali, zapsané v italském rejstffku pojišťovacích skupin, vedeném WASS, pod čJslem 026. Kontaktní údaje; P. O, BOX 305, 659 05 Brno, 
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b) Lokalita: Mladoboleslavská 1093, 197 00 Praha 19 • Kbely 

c) Lokalita: Toužimská 1058I22b, 197 00 Praha 19 -Kbely 
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d) Lokalita: Hlavenec 142,294 74 Stará Boleslav 

e) Lokalita: Centrum leteckého výcviku, Pražská 192, Popkovice, 530 06 Pardubice 

Generall ťeská pojišťovna a.s .• SpJlená 75/16, Nové Město, 110 00 Pri ha 1, 1to: 452 72 956, Dlf: CZ699001273, upsaná II obchodním rejstfiku vedeném Městs~m so1.Jdem v Praze, 
spis. m. 81464, čten Skupiny Generali, zapsanl!i v Italském raJstliku poJišťovacf.ch skupin, vedeném IVASS, pod tlslem 026. Kontaktní 94'aje: P. O. BOX 30S, 659 OS Brno, 
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f) Lokalita: letiště Přerov, 750 02 Přerov 

2.6.3. Pro přenosná, mobilní elektronická zařízení (v rámci pol. M3 a M7 v bodu 2.1. této smlouvy} se 
rozum! uzamčeným prostorem také i vnitřní prostor řádně uzavřeného a uzamčeného motorového 
vozidla. 

Došlo-li k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupánim z motorového vozidla, pojišťovna poskytne 
plnění jen tehdy, pokud: 
- motorové vozidlo z něhož bylo zařízení odcizeno bylo řádně zabezpečeno (tzn. uzamčeno a všechna 
instalovaná zabezpečovací zařízení byla v aktivním stavu) 
- předmět pojištění se nacházel prokazatelně v zavazadlovém prostoru nebo v palubní schránce tak, 
aby nebyl zvenku vidět 
- vozidlo, které nemá pevnou střechu se považuje za zabezpečené, pokud je kabina vozidla řádně 
uzamčená a předměty pojištění jsou uloženy na ložném prostoru vozidla zcela zakrytém plachtou, 
která je zabezpečena proti vniknutim minimálně ocelovým lankem s uzamčeným visacím zámkem 
- odcizeni se přihodilo prokazatelně mezi 6.00-22.00 hod. 
- časové omezení neplatí, bylo-li vozidlo odstaveno v uzamčeném místě pojištění nebo na celodenně 
hlídaném parkovišti. 
- pojišťovna poskytne pojistné plnění jako za předmět odcizený krádeží vloupáním nebo odcizením 
loupeží. 

2.6.4. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro předměty pojištění umístěné na volném prostranství 

Dojde-li k odcizení předmětu pojištění, který nelze pro značnou hmotnost, objem nebo z provozních 
důvodů umístit do uzamčeného místa pojištění, krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plnění do 
limitů plnění, které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení předmětu pojištění: 
A) Limit plnění   

Předmět pojištění je umístěn na volném prostranství, které je opatřeno oplocením s řádně 
uzavřenými a uzamčenými vstupními otvory (vraty, dveřmi} bez možnosti volného vstupu a 
minimální výškou  

B) Limit plnění  
Předmět pojištění je umístěn na volném prostranství, které je opatřeno oplocením s řádně 
uzavřenými a uzamčenými vstupními otvory (vraty, dveřmi) bez možnosti volného vstupu a 
minimální výškou  a dále je předmět pojištění v mimopracovní době střežen volně 

Generali l:esltá pojiš-ťcvna a.s., Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, U~O: 4S2 72 956, Dll:: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městskjm soudem v Praze, 
spis. zn. B 1464, Ben Skupiny Generali, zaps.ané v italském rejs.tlíku pojlšťovacfch s.ku pln, vedeném IVASS, pod čfslem 026. Kontaktní údaje: P. O. BOX 30S, 6S9 OS Brno, 
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pobíhajícím služebním psem. 
C) Limit plnění   

Předmět pojištění je umístěn na volném prostranství, které je opatřeno oplocením s řádně 
uzavřenými a uzamčenými vstupními otvory (vraty, dveřmi) bez možnosti volného vstupu a 
minimální výškou  a dále je předmět pojištění v mimopracovní době střežen jednočlennou 
fyzickou ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou 
služebním psem. 

2.6.5. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro soubor peněz a cenin při přepravě - pol. č. M10 v bodu 
2.1. této pojistné smlouvy 

Dojde-li k odcizení souboru peněz a cenin při přepravě loupeží, poskytne pojišťovna plnění do těchto 
limitů plnění, které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení předmětu pojištění: 
A) Limít plnění   

Předmět pojištění je přepravován jednou osobou a je uložen v pevném, řádně uzavřeném 
zavazadle nebo v řádně uzavřené a řádně na těle připevněné ledvince nebo je uložen ve vnitřní 
kapse oblečeného oděvu. 

B) Limit plnění  

Předmět pojištění je přepravován jednou osobou, která je vybavena obranným prostředkem a 
přepravovaný předmět pojištění je uložen v pevném, řádně uzavřeném zavazadle nebo v řádně 
uzavřené a řádně na těle připevněné ledvince nebo je uložen ve vnitřní kapse oblečeného oděvu. 

C) Limit plnění   
Předmět pojištění je přepravován dvěma osobami, které jsou vybaveny obranným prostředkem 
a přepravovaný předmět pojištění je uložen v pevném, řádně uzavřeném zavazadle nebo v řádně 
uzavřené a řádně na těle připevněné ledvince nebo je uložen ve vnitřní kapse oblečeného oděvu. 
Nebo. 
Předmět pojištění je přepravován jednou osobou v osobním automobilu, která je vybavena 
obranným prostředkem a přepravovaný předmět pojištění je uložen v pevném, řádně uzavřeném 
zavazadle nebo v řádně uzavřené a řádně na těle připevněné ledvince nebo je uložen ve vnitřní 
kapse oblečeného oděvu. 

2.6.6. Limit plnění a způsob zabezpečení pro pojištění pol. MS v bodu 2.1. této pojistné smlouvy 

Dojde-li k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plněni do těchto limitů 
plnění, které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení předmětu pojištění: 

A) Limit plnění  
Předmět pojištění je umístěný v uzamčeném místě pojištění.  

    

      
     

 
 

2.6.7. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro odcizení věcí loupeži 

Dojde-li k odcizeni předmětu pojištění loupeží, poskytne pojišťovna plnění do těchto limitů plnění, 
které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení předmětu pojištění: 
A) Limit plnění   

Odcizeni věci loupeži, pokud není splněn ani jeden z níže uvedených způsobů zabezpečeni pro 
odcizeni loupeží. 

B) Limit plnění   
Je.Ji v době pojistné události oprávněna osoba nebo jiná osoba pověřena oprávněnou osobou 
vybavena obranným prostředkem. 

C) Limit plnění   

Je-li v době pojistné události zapojen systém   
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3. Pojištění strojů 

Pojištění strojů se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPST-P a dalšími ujednáními uvedenými 
pro toto pojištění v pojistné smlouvě. 

3.1. Předmět pojištění, pojistné částky a spolúčasti 

Pol. 
č. 

2 

V souladu s ustanovením článku 3 DPPST-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na 
předměty pojištění uvedené pod jednotlivými položkami. Zároveň jsou pro jednotlivé předměty 
pojištění sjednány níže uvedené pojistné částky, spoluúčasti a limity plnění 1.rizika ve smyslu článku 
21 bodu 16 VPPMO-P. 

Specifikace předmětu pojištění 

Vlastní a cizí technologické součásti budov, staveb a zafizeni převzatých na 
základě písemné smlouvy o pracích a výkonech, vedených v účetní nebo jiné 
evidenci pojištěného.• Pojištění 1.R 

Vyjmenované stroje a strojní zařízení uvedené na seznamu na příloze č.3 
pojistné smlouvy. 

Pojistná částka/ 
Limit plnění 1. Spoluúčast v Kč 

rizika v Kč 

*stroje a strojní zafizení jsou v provozuschopném stavu, avšak v době pojistné události mohou být mimo provoz, mohou na nich 
probíhat prohlídky či opravy, mohou být v rámci místa pojištěni přepravovány, přemisťovány, demontovány či opětovně montovány 

3.2. Pojistná nebezpečí, rozsah pojištění 

Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 DPPST-P a dále v níže uvedeném 
rozsahu zvláštních ujednání. 

Pro pol. č. Rozsah zvláštních pojištění 

1, 2 Připojištění elektronických prvku 

1, 2 Připojištění příplatku 

Textace zvláštních ujednání jsou ujednány v bodu 3.4. této pojistné smlouvy. 

3.3. Místo pojištění 

Pro jednotlivé položky specifikované v bodu 3.1. této pojistné smlouvy se jako místa pojištění 
sjednávají místa uvedená v tabulce niže: 

Pro pol. č. Místo pojištění 

1, 2 území české republiky 

3.4. Zvláštní ujednání 

3.4.1. Přípojištění elektronických prvků 
Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 3.2. této pojistné smlouvy sjednáno připojištění 
elektronických prvků se ujednává, že neplatí ustanovení článku 4 bodu 2 písm. c DPPST-P. 

3.4.2. Připojištění příplatků 
Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 3.2. této pojistné smlouvy sjednáno připojištění 
příplatků se ve smyslu článku 5 bodu 7 DPPST-P ujednává, že pojišťovna poskytne pojistné plnění i 
za odměny vyplacené za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pracovního klidu, za 
náklady na expresní příplatky, expresní náklady na dodávky náhradních dílů, odvoz předmětu 
pojištění do zahraníčí za účelem opravy, cestovní a mzdové náklady techniků a expertů ze zahraničí 
vynaložené na opravu poškozeného předmětu pojištění. 
Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění (limit MRP) ve smyslu článku 15 bodu 6 
VPPMO-P ve výši   

Generali ť:esU pojiš:ťo\lna a.s., Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, 1to: 452 72 956, Olť:: CZ.699001273, zapsaná v obc~odnim reJstrfko vedeněm Městským soudem v Praze, 
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3.4.3. Pojistná hodnota strojního zařízení 

Ujednává se, že časová cena veškerého strojního zařízení, které je součástí pojištěného souboru věcí 
movitých cizích i vlastních a které bylo v době vzniku škody používáno za účelem a v kapacitě, pro 
kterou bylo pořízeno, je vyšší než  pořizovací ceny nového zařízení. Pojistitel tak v případě vzniku 
pojistné události bude hradit pořízení (v případě totální škody) nebo opravu (v případě parciální škody) 
zařízení v nových cenách. Podmínkou však je, že hodnota zařízeni musi být v pojistné smlouvě 
sjednána v nových cenách. 

3.4.4. Odchylně od Článku 4 bodu 6 DPPST-P se pojištění vnitřně vzniklých mechanických poruch a vnitřně 
vzniklých elektrických poruch vztahuje i na předměty pojištění starší 15 let od data jejich výroby 
uvedeném na výrobním štítku. 

4. Pojištění elektronických zařízení 

Pojiště:ií elektronických zařízení se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPEZ-P a dalšími 
ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě. 

4.1. Předměty pojištění, pojistné částky a spoluúčasti 

V souladu s ustanovením článku 3 DPPEZ-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na 
předměty pojištění uvedené pod jednotlivými položkami. Zároveň jsou pro jednotlivé předměty 
pojištění sjednány níže uvedené spoluúčasti a limity plnění 1.rizika ve smyslu článku 21 bodu 16 
VPPMO-P. 

Pol. 
č. 

Specifikace předmětu pojištění 
Limit plnění 
1.rizika v Kč Spoluúčast v Kč 

2 

Vlastní a cizi stacionáml a mobilní výpočetn! měřící/ kalibrační, laboratorní, 
komunikační, datová a audiovizuální technika převzatá na základě písemné 
smlouvy o pracích a výkonech, vedená v účetní evidenci pojištěného• 

Náklady na obnovu dat v rozsahu bodu 4.4.2. pojistné smlouvy. 
Pojištění 1.R. 

*elektronická zařízení jsou v provozuschopném stavu, avšak v době pojistné události mohou být mimo provoz, mohou na nich 
probíhat prohlídky či opravy, mohou být v rámci místa pojištěni přepravovány, přemísfovány, demontovány či opětovně montovány 

4.2. Pojistná nebezpečí, rozsah pojištění 

Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 DPPEZ-P a dále v níže uvedeném 
rozsahu zvláštních ujednání. 

Pro pol. č. Rozsah zvláštních ujednání 

Připojištění příplatků 

Sjednání výfuky živelních událostí 

Textace zvláštních ujednání jsou ujednány v bodu 4.4. této pojistné smlouvy. 

4.3. Místo pojištění 

Pro jednotlivé položky specifikované v bodu 4.1. této pojistné smlouvy se jako místa pojištění 
sjednávají místa uvedená v tabulce níže. 

Specifikace předmětu 
pojištění 

Stacionární el. zařízení 

Mobilní el. zařízeni 

Místo pojištěni 

Ůzeml české republiky 

Ůzemí Evropy 
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4.4. Zvláštní ujednání 

4.4.1. Připojištění příplatků 

Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 4.2. této pojistné smlouvy sjednáno připojištění 
příplatků se ve smyslu článku 5 bodu 6 DPPEZ-P ujednává, že pojišťovna poskytne pojistné plnění i 
za odměny vyplacené za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pracovního klidu, za 
náklady na expresní příplatky, expresní náklady na dodávky náhradních dílů, odvoz předmětu 
pojištění do zahraničí za účelem opravy, cestovní a mzdové náklady techniků a expertů ze zahraničí 
vynaložené na opravu poškozeného předmětu pojištění. 

Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění (limit MRP) ve smyslu článku 15 bodu 6 
VPPMO-P ve výši   

4.4.2. Náklady na obnovu dat 

Předmětem pojištění jsou materiálové náklady na reprodukci/opravu dat, na znovupořízení 
standardního software a na související činnost pracovníků IT (instalace, kopírování atd.). Pojišťovna 
vyplatí částku odpovídající přiměřeným nákladům, pokud z téže příčiny a ve stejnou dobu došlo i 
k jinému poškození nebo zničení předmětu pojištění, který data/software obsahoval. Předmětem 
pojištění nejsou náklady na sběr dat, znovuvytvoření databází, opakování projektu nebo vědeckou 
činnost, které byly zdrojem dat. 

4.4.3. Sjednání výluky živelních událostí 

Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 4.2. této pojistné smlouvy sjednána výluka živelních 
událostí se ujednává, že pojištění se nevztahuje na škody vzniklé pojistnými nebezpečími uvedenými 
v bodu 2.2. této pojistné smlouvy. 

5. Společná ujednání 

5.1. Zvláštní ujednání 

5.1.1 . Prokázaný pojistný zájem 

Pojišťovna na základě jí dostupných informací získaných před uzavřením pojistné smlouvy považuje 
pojistný zájem pojistníka za prokázaný. 

5.1.2. Cizí věci užívané • přechod vlastnictví na pojištěného 

Ujednává se, že pojištěné cizí věci, které pojištěný po právu užívá na základě písemných smluv, jsou 
v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu této pojistné smlouvy do 
konce ročního pojistného období, v němž k převodu došlo. 

5.1.3. Leasing - ujednání o kontinuitě pojistného krytí 

Ujednává se, že pojištěné cizí věci, které má pojištěný v nájmu a které užívá na základě leasingových 
nebo jiných smluv jsou v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu 
této sjednané pojistné smlouvy. Pojištěný je povinen nahlásit tyto předměty do 60 dnů po převodu do 
jeho majetku. 

5.1.4. Spoluúčast - pojistná událost na více předmětech pojištění 

Ujednává se, že v případě pojistné události nastalé z téže pfičiny na více pojištěných předmětech 
odečte pojišťovna pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro pojištěného 
výhodnější odečtení spoluúčastí z jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná událost týká. Toto 
se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastala z téže příčiny na více místech pojištění. 

5.1.5. Tolerance podpojištění 

Ujednává se, že pokud pojistná částka předmětu pojištění v době pojistné události není nižší o více 
než  než jeho pojistná hodnota, pojišťovna pro tento předmět neuplatní podpojištění ve smyslu § 
2854 zákona č.89/2012 Sb. 
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5.1.6. Vymezení pojistné události - povodeň, záplava, vichřice, krupobití nebo zemětřesení 

Ustanovení článku 13 bodu 3 VPPMO-P se ruší a nahrazuje následujícím zněním: 

Odchylně od bodu 2 tohoto článku se ujednává, že za jednu pojistnou událost způsobenou některým z 
pojistných nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití nebo zemětřesení se považují všechny 
události, ke kterým došlo z téže příčiny během souvislé doby 72 po sobě jdoucích hodin. Toto se 
vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z jedné příčiny na více místech pojištění. 

5.1.7. Automatické pojištění nově nabytého majetku 

Ujednává se, že nově pořízený majetek patřící svým charakterem do majetku již pojištěného, který 
pojištěný nabude v průběhu pojistného roku, je zahrnut do pojištění okamžikem přechodu do 
vlastnictví pojištěného. Zvýší-li se tím pojistná hodnota o méně než   nebude pojišťovna 
požadovat doplatek pojistného za pojistný rok, v němž ke zvýšení došlo. Zvýší-li se však pojistná 
hodnota o více než  , je pojistník povinen pojišťovně písemně oznámit aktualizovanou 
pojistnou částku. Pojišťovna provede vyúčtování pojistného za tuto změnu dle podmínek pojistné 
smlOU\'Y· 

5.1.8. Ujednání o škodách vzniklých menší než 20Ietou povodňovou vlnou 

Pojištění se nevztahuje na škodu, jejíž příčinou byla povodeň nebo záplava vzniklá v souvislosti 
s touto povodní, pro které kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený 
správním orgánem pfíslušného povodí odpovídal menší než 20leté povodňové vlně. 

5.1.9. Ujednání o aktualizaci pojistných částek 

Ujednává se, že v případě pojištění na 1 pojistný rok s automatickou prolongací provede pojistník 
nejpozději do 30 dnů pfed koncem pojistného roku revizi a aktualizaci pojistných částek resp. limitů 
plnění prvního rizika pro další pojistný rok. Do 15 dnů před koncem pojistného roku bude vypracován 
dodatek nebo nová verze této pojistné smlouvy, ve kterých bude aktualizace pojistných částek a limitů 
zapracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše pojistného na další pojistný 
rok. 

5.2. Pojistná doba 

Pojistná smlouva se uzavírá na dobu určitou s počátkem pojištění 1.4.2023 a koncem pojištění 
31.3.2027. Pojistné období je jeden rok. 

Pojišťovna i pojistník mají právo pojistnou smlouvu vypovědět ke konci každého pojistného období 
s tím, že výpověď musí být druhé smluvní straně doručena nejméně 6 týdnů pfed jeho uplynutím. 
Je-li výpověď doručena druhé straně později, pojištění zaniká až ke konci následujícího pojistného 
období. 

5.3. Pojistné a jeho splatnost 

5.3.1 . Přehled pojistného za pojištěni sjednaná v pojistné smlouvě: 

Název pojištění 

Pojištěni staveb a věci movitých Allrisks 

Pojištěni strojů 

Pojištěni elektronických zařízeni 

Ročni pojistné celkem 

Roční pojistné v 
Kč 

1973764 

Pojistné za 
pojistnou dobu 4 

roky v Kč 

7 895 056 

5.3.2. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno na účet pojišťovny č. 19-2766110237/0100, variabilní symbol 
je číslo této pojistné smlouvy, konstantní symbol 3558, v následujících termínech a částkách: 
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5.3.3. Pro další pojistné roky je splátka pojistného ve výši   splatná vždy do 1.4, 1.7, 1.10. a 1.1 . 
každého kalendářního roku. 

5.3.4. Dlužné pojistné má pojistník povinnost hradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce. 

5.3.5. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související 
se sjednaným pojištěním. 

5.4. Ujednání o bonifikaci 

5.4.1. Pojišťovna na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodního průběhu pojistné 
smlouvy a v případě příznivého škodního průběhu za uplynulý pojistný rok přizná pojišťovna na žádost 
pojistníka bonifikaci z uhrazeného pojistného v následující výši: 

Škodní průběh Výše bonifikace 

5.4.2. Pojišťovna vyhodnotí předchozí škodní průběh této pojistné smlouvy za uplynulý pojistný rok 
nejpozději do 3 měsíců od ukončení tohoto pojistného roku a bonifikaci poukáže pojistníkovi 
jednorázově do 1 měsíce po jejím přiznání. 

5.4.3. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce. 
Nárok nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku. 

5.4.4. První vyhodnocení škodního průběhu bude provedeno za pojistný rok od 1.4.2023. Překročí-li však 
škodní průběh v pojistném roce , nevznikne nárok na vyplacení bonifikace ani v roce 
následujícím, i kdyby pro ni jinak byly splněny předpoklady. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je 
uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce. Nárok nevznikne při ukončení platnosti 
pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku. 

5.4.5. Škodním průběhem se rozumí v procentech vyjádřený poměr mezi vyplaceným pojistným plněním {vč. 
rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnuti bonifikace nevyplacené) a přijatým 
pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k témuž pojistnému 
roku. Pro výpočet škodního průběhu se do vyplaceného pojistného plnění započítávají přijaté regresy. 
Vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné se započítává postupně do příslušných dalších let, přičemž 
hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení 
vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných let je datum vzniku pojistné události. 

5.4.6. Dále se ujednává, že je-li pojišťovně po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž 
důsledkem by bylo takové zvýšeni předmětného škodního průběhu, které by nárok na bonifikaci rušilo, 
je pojistník povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet pojišťovny. 

6. Závěrečná ustanovení 

6.1 . Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněnim a zproštěním mlčenlivosti 
dle článku 9 VPPMO-P. 

6.2. Pojistník prohlašuje, že byl informován o zpracování jím sdělených osobních údajů a že podrobnosti 
týkající se osobních údajů jsou dostupné na  a dále na 
obchodních místech pojišťovny. Pojistník se zavazuje, že v tomto rozsahu informuje i pojištěné. Dále 
se zavazuje, že pojišťovně bezodkladně oznámí případné změny osobních údajů. 

6.3. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují za 
odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika. 
Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost. 

6.4. Pojistník uzavřením této pojistné smlouvy dále potvrzuje, že: 
- pojišťovně/pojišťovacímu zprostředkovateli před uzavřením této pojistné smlouvy sdělil všechny své 

pojistné cíle, potřeby a požadavky, tyto byly řádně a úplně zaznamenány a žádné další nemá, 

Generali Česká pojišťovna a.s., Sp,álemi 75/16, Nov, Misto, 110 00 Praha 1, 11!:0: 452 72 9S6, Dle'.:: CZ6990012.73, zapsani!i v obchodním rejstfíku vedeném Městsk-,m soudem v Praze„ 
spis. zn. B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v tcalském rejstřlku pojiJťovacich skupin, veden~m IVASS, p~ číslem 026. Kontalctnf Ctclaje: P. O. BOX 305, 6S9 OS Brno, 

 

Důvěrné/ Confidential 18/20 



- pojištění odpovídá jeho pojistným požadavkům a jeho pojistnému zájmu a zároveň prohlašuje, že 
mu byly pojišťovnou/pojišťovacím zprostředkovatelem úplně, jasně, srozumitelně a výstižně 
zodpovězeny všechny jeho dotazy ke sjednávanému pojištění, 

- jsou všechny všechny jím uvedené odpovědi na písemné dotazy pravdivé a úplné, současně 
potvrzuje, že v případě kdy odpovědi nenapsal vlastnoručně, ověřil jejich správnost a tyto odpovědi 
jsou pravdivé a úplné, 

- bude plnit povinnosti uvedené v pojistné smlouvě a v pojistných podmínkách a je si vědom, že 
v případě porušení ho mohou postihnout nepříznivé následky (např. zánik pojištěni, snížení nebo 
odmítnutí pojistného plnění). 

6.5. Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 
340/2015 Sb. o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto smlouvu {vč. všech jejich dodatků) povinen 
uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je povinen 
bezodkladně informovat pojišťovnu o zaslání smlouvy správci registru smluv zprávou do datové 
schránky. Pojistník je povinen zajistit, aby byly ve zveřejňovaném znění smlouvy skryty veškeré 
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím nezveřejňují 
(především se jedná o osobní údaje a obchodní tajemství pojišťovny, při-čemž za obchodní tajemství 
pojišťovna považuje zejména údaje o pojistných částkách; o zabezpečení majetku; o bonifikaci za 
škodní průběh; o obratu klienta, ze kterého je stanovena výše pojistného; o sjednaných 
limitech/sublimitech plnění a výši spoluúčasti; o sazbách pojistného; o malusu/ bonusu. Nezajistí-li 
pojistník uveřejněni této smlouvy {vč. všech jejich dodatků) podle předchozího odstavce ani ve lhůtě 
30 dní ode dne jejího uzavření, je oprávněna tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) uveřejnit 
pojišťovna. V takovém případě pojistník výslovně souhlasí s uveřejněním této smlouvy (vč. všech 
jejich dodatků} v registru smluv. 
Je-li pojistník osobou odlišnou od pojištěného, pojistník potvrzuje, že pojištěný dal výslovný souhlas s 
uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) v registru smluv. Uveřejnění nepředstavuje 
porušeni povinnosti mlčenlivosti pojišťovny. 

6.6. Dokumenty k pojistné smlouvě: 
Předsmluvní dokumenty 

• Informační dokument o pojistném produktu (pouze v originále pro pojistníka) 
• Předsmluvní informace (pouze v originále pro pojistníka) 
• Informace o zprostředkovateli 

Pojistník prohlašuje, že se s obsahem všech těchto dokumentů řádně seznámil a je srozuměn s tím, 
že poskytují důležité informace o povaze uzavíraného pojištění a řadu upozornění na významná 

ustanovení pojistných podmínek. 

Dokumenty, které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy 
Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou následující dokumenty: 

• Pojistné podmínky uvedené v bodu 1.2. této pojistné smlouvy (pouze v originále pro pojistníka) 
• Doložky uvedené v bodu 1.3. této pojistné smlouvy 
• Příloha č. 1 - seznam pojištěných nemovitostí, 
• Příloha č. 2- soupis skladového materiálu - EXPLOSIA sklad 8310 
• Příloha č. 3- seznam strojů 

Pojistník prohlašuje, že se s obsahem uvedených dokumentů, tvořících nedílnou součást pojistné 
smlouvy, řádně seznámil a je srozuměn s tím, že se smluvní vztah řídí rovněž těmito dokumenty, 
z nichž pro strany vyplývají práva a povinnosti (dokumenty mají stejnou právní závaznost, jako je 
závaznost pojistné smlouvy). Jako pojistník dále seznámí pojištěné s obsahem této pojistné 
smlouvy včetně uvedených pojistných podmínek. 

6.7. Smluvní strany prohlašují, že si pojistnou smlouvu před jejím uzavřením přečetly, že byla uzavřena 
podle jejich vůle, určitě, srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně 
nevýhodných podmínek. 

6.8. Pojistná smlouva je vystavena pojišťovnou v elektronické podobě v pdf formátu a podepsána 
pojišťovnou zaručeným elektronickým podpisem. Pojišťovna zašle k podpisu pojistnou smlouvu 
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pojistníkovi na jeho e-mailovou adresu a ten ji podepíše zaručeným elektronickým podpisem. Pojistník 
po svém podpisu bez zbytečného odkladu odešle pojišťovně pojistnou smlouvu na e-mailovou adresu 

 

Zasílání pojistné smlouvy mezi pojišťovnou a pojistníkem může probíhat přímo nebo prostřednictvím 
pojišťovacího zprostředkovatele. 

6.9. Pojistník souhlasí s tím, aby pojišťovna použila informace uvedené v této pojistné smlouvě pro svou 
referenční listinu. 

6.10. Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně 
odsouhlasenými, plsemnými a očíslovanými dodatky. 

V Praze 
za pojišťovnu 
Generali Česká pojišťovna a.s. 

V Praze dne . . . . . . ... . . . 
za pojistníka 
LOM PRAHA s.p. 
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spis. zn. B 1464, t:len Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS, pod Čí!. lem 026. Kontaktní údaje: P. O. BOX 30S, 6S9 OS Brno, 

 

Důvěrné / Confidential 20/20 



~GENERALI 
~ ČESKÁ POJIŠŤOVNA 

1. Doložky 

1.1. Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503) 

Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda, 
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým prvkem 
způsobená 
• nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo 
• nařízením zavřít provozy a provozovny z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové nakažlivé 

nemoci, nebo 
• kombinací výše uvedených příčin. 

V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami tato pojistná smlouva kryje materiální 
škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu s časovým prvkem, které jsou 
přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této pojistné smlouvy jinak 
vyloučena. 

Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i} nakažlivá nemoc a mezi jiným také úřední 
zásah proti této nemoci není příčinou pojištěnou z této pojistné smlouvy, a (ii) skutečná nebo domnělá 
přítomnost nebo hrozba či obava z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo činidla schopného či 
domněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této doložky považována za příčinu 
způsobující škodu na majetku, nebo ztrátu majetku. 

V případě rozporu s jinými ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání v této 
doložce. 

Vysvětlení pojmů 

Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem 
z organismu na organismus, kde: 
• látka nebo činidlo zahrnují mimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo jeho 

variaci, živou i neživou, 
• přímý i nepřímý způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami, přenos 

přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným skupenstvím nebo 
přenos mezi organismy, 

• nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo ohrožení lidského zdraví a 
lidského blaha, nebo mohou způsobit čí vyvolat škodu, poškozeni nebo znehodnocení majetku, 
nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití. 

Škoda s časovým prvkem je škoda z přerušeni provozu, následného přerušeni provozu nebo 
jakákoli následná škoda. 

1.2. Elektronická data (ekvivalent NMA 2915) 

Výluka elektronických dat 

Nehledě na jiná ustanoveni v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto: 

a) Pojišťovna neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, porušení 
nebo změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení počítačovým 
virem) nebo za jakoukoliv ztrátu v důsledku nemožnosti užívat elektronická data nebo omezení 
funkčnosti elektronických dat. Pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či výdaje vyplývající 
ze shora uvedených skutečností. Pojištění se nevztahuje na výše uvedené případy bez ohledu na 
jinou současně nebo v jiném časovém sledu působící skutečnost či příčinu . Pokud jsou však v bodu 
2.1. této pojistné smlouvy pod samostatnou položkou pojištěny náklady na obnovu dal a 
dokumentace, pojištění těchto nákladů se řídí ujednáním, které je pro tuto položku v pojistné smlouvě 
sjednáno. 

Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro 
přenos, sdělování a zpracování elektronickými a elektromechanickými datovými procesy nebo 
elektronicky ovládaným zařízením. Pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programová 
vybavení a jiné kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení a manipulaci s 
elektronicky ovládaným zařízením. 
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Počítačovým virem se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či 
kódů včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu 
způsobit škodu zavedeny do počítače a které se samy šíří počítačovým systémem či síti jakéhokoliv 
druhu. Počítačovým virem jsou např. ,.trojští koně", ,,čeNi" nebo „časované či logické bomby". 

b) Pojišťovna však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy, pojistných podmínek a výluk poskytne 
pojistné plnění za věcnou škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době tNání pojištění 
následkem požáru nebo výbuchu, pokud tento požár nebo výbuch vznikl v důsledku některé ze 
skutečností uvedených v odstavci a) výše. 

Pojistná hodnota nosičů elektronických dat 

Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto: 

Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena či 
zpracovávána elektronická data, v důsledku pojistného nebezpečí fyzicky zničena či poškozena, pak 
se za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů nutných na reprodukci 
elektronických dat ze záložních nosičů, z původní nebo předchozí verze. Tyto náklady však nezahrnují 
náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, shromažďování nebo sestavování těchto 
elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opraveny, vyměněny nebo obnoveny, za 
pojistr1vu hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů. Toto pojištění se však nevztahuje 
na jakoukoliv hodnotu, jež mají elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to i v připadě, že 
elektronická data nelze obnovit, znovu shromáždit či sestavit. 

1.3. Práce za tepla 

Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, zejména práce s 
otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce s vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření, 
používáni letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoli jiné činnosti 
doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla z chemické reakce). 
Ujednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povoleni 
prokazatelně vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením. Povolení musí mj. obsahovat 
vhodná protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za tepla musí být přítomny 
nejméně dvě proškolené osoby, přičemž tyto proškolené osoby mohou být současně osobami, které 
tyto práce přímo provádějí. Odpovědná osoba musí prokazatelně provést fyzickou kontrolu pracoviště 
před zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentací, zápisem). Pokud dojde ke změně 
podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a bezpečnostní opatření patřičné 
upravena. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po skončení těchto prací nejméně 60 
minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a následně nejméně dalších 60 minut a 
pravidelně kontrolovány proškolenou osobou. 
Případné další požadavky vyplývající z právních předpisů aplikovatelných v místě provádění prací za 
tepla nejsou tímto ujednáním dotčeny. 
Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavateli. 
Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požárně-bezpečnostního 
rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např. 
stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a 
pracoviště splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto ujednání 
je pojišťovna oprávněna postupovat podle ustanovení článku 5 bodů 3 a 4 VPPMO-P. 

1.4. Definice válečných událostí 

Za válečné události uvedené v rámci obecné výluky z pojištění v článku 3 bodu 1 písmeno a VPPMO
p se považují: 

a) válka, invaze, činy zahraničních nepřátel, nepřátelské akce (ať už byla válka vyhlášena nebo ne), 
občanská válka, vzpoura, revoluce, povstání, vojenská nebo uzurpovaná moc, 

b) konfiskace, znárodnění, vyvlastnění, zabavení, zabrání, zničení nebo poškození majetku a to i na 
základě nařízení jakékoli vlády nebo veřejného nebo místního úřadu - v souvislosti s událostmi 
uvedenými pod písmenem a). 
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